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„Clive, byla bych vám vděčná, kdybyste nás pustil nahoru 
do apartmá, abychom mohli zkontrolovat Jesseho.“ Hlas mi přeté-
ká sebejistotou, kterou ani v nejmenším necítím. Srdce mi zrych-
luje každou vteřinou. 

„Avo, už jsem to tady vašim přátelům říkal, mohl bych přijít 
o práci, kdybych vám to dovolil.“ Vyjukaně mrkne na moje spo-
lečníky. 

„Já vím, Clive, ale oni se o něj bojí,“ říkám, jako by se mě to 
vůbec netýkalo. „Jenom se chtějí přesvědčit, jestli je v  pořádku, 
a  zase půjdou,“ zkouším to s  laskavostí, protože tuším, že k  ní 
Drew, Sam a John mají hodně daleko.

„Avo, byl jsem nahoře, klepal jsem na dveře pana Warda a ni-
kdo se mi neozval. Zkontrolovali jsme některé záznamy z kamer, já 
ho na své službě neviděl odcházet ani přicházet. Ochranka nemůže 
kontrolovat pět dnů nepřetržitého záznamu. To už jsem vašim přá-
telům taky pověděl. Když vás pustím nahoru, můžu přijít o práci.“

Z jeho náhlého obratu v dodržování domovnické etikety jsem 
v  šoku. Kdyby byl býval takhle profesionální a  neústupný, když 
jsem přišla za  Jessem v  neděli, mohli jsme se tomu výstupu vy-
hnout. Ale v tom případě bych ještě pořád žila v blažené nevědo-
mosti ohledně Jesseho malého problému. 

Cítím, jak se mi na záda lepí Sam. „Tak už nás pusťte nahoru, 
pro boha živýho!“ zařve mi přes rameno, až sebou škubnu.

Ale nemůžu mu zazlívat, že je na nervy. Já sama se tak cítím 
taky. Prostě je chci dostat přes Clivea a jít. Všechno tu na mě padá, 
v duchu vidím, jak Jesse přechází po mramorové podlaze haly se 
mnou v náručí. A další a další vize, které mě v poslední době pro-
následují – teď mnohem jasnější, protože jsem tady.

Otáčím se a vidím Johnův vražedný výraz. Ruku má na Samově 
rameni, což je jeho způsob, jakým mu naznačuje, aby se uklidnil. 

Nechtěla jsem se k tomu uchýlit, jenže atmosféra houstne. „Clive, 
moc nerada bych se snížila k vydírání,“ prohlásím stroze a vracím 
se pohledem k němu. Nejistě se na mě zadívá a já sleduju, jak mu to 
v hlavě šrotuje, když přemýšlí, čím bych ho asi tak mohla vydírat. 
„Hrozně by mě štvalo, kdyby se někdo dozvěděl o  pravidelných 
návštěvnicích u pana Gomeze nebo o zaujetí pana Hollanda pro 
thajská děvčata.“ Vidím, jak se Cliveův obličej poraženecky křiví.

„Avo, drahoušku, tohle byla podpásovka.“
„Nedal jste mi na vybranou, Clive.“
Kroutí hlavou a naznačuje nám, ať si teda jdeme, a do toho si 

pod vousy bručí nadávky.
„Skvělý!“ vykřikne Sam cestou k výtahu do Jesseho bytu.
Nemám zdání, proč se mi to děje, ale zjišťuju, že jsem jim v pa-

tách, protože mě nohy samy nesou malými krůčky za nimi. „Jesse 
mohl změnit kód,“ promluvím jim do zad.

Sam se prudce otáčí, v očích vyděšený výraz.
Pokrčím rameny. „Jestli jo, není šance, že se dostanete nahoru.“ 
Ani se nenaděju a stojím u výtahu a se zadrženým dechem vy-

ťukávám starý kód. Za mnou se ozývá hromadné oddechnutí, když 
se dveře otevírají a všichni nastupují dovnitř, zatímco já zůstávám 
venku a zírám na Sama. Usměje se na mě a mírným pohozením 
hlavy mi naznačuje, abych k nim přistoupila. 

A tak to udělám.
Vkročím za nimi, Sama a Drewa jako oporu z jedné strany, Joh-

na z druhé, a znovu zadávám sérii číslic. Nahoru stoupáme v ne-
příjemném tichu, a když se dveře otevřou, rozkrývají nám výhled 
na dvojité vstupní dveře Jesseho luxusního apartmá.

Jako první vystupuje z výtahu Sam, přechází ke dveřím a dů-
razně zalomcuje klikou, potom na  ně začne bušit jako šílenec. 
„Jesse! Otevři ty posraný dveře!“


